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Wichtig, firr spatere Bezugnahme

aufbewahren: sorgféltig lesen
» Steck- und Schraubverbindungen regelmafig prifen und ggf.
nachziehen.

* Tische, die fir eine Belastung mit einem Sonnenschirm nicht
geeignet sind, sind mit einem entsprechenden Warnhinweis ver-
sehen. Keinen Sonnenschirm auf diesen Tischen platzieren! Ein
gesonderter Stander muss verwendet werden.

» Dieses Produkt ist nur zur privaten Nutzung als Garten- und Bal-
konmaobel bestimmt.

Sicherheitshinweise
» Stellen Sie den Artikel nur auf einen ebenen Untergrund.
¢ Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen und nicht als
Spielzeug verwendet werden.

¢ Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbesondere Kinder, nicht
auf den Artikel stellen, daran hochziehen oder dagegen lehnen.
Der Artikel kann umfallen.

* Eine sanfte Schaukelbewegung wird sowohl fur Erwachsene als
auch fir kleine Kinder empfohlen

¢ Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

* Der Artikel ist kein Schaukelgerat.

¢ Der Artikel darf immer nur von einer Person verwendet werden.

* Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
oder Abnutzungen.

» Kontrollieren Sie regelmaRig den festen Sitz aller Schraubverbin-
dungen!

¢ Der Artikel darf nicht verwendet werden, wenn Bauteile besché-
digt sind

¢ Verwenden Sie nur das vom Hersteller empfohlene Zubehér und
die entsprechenden Ersatzteile.

* Den Artikel nicht in der Nahe von offenem Feuer benutzen.

¢ Um den Artikel muss ein Freibereich von ca. 2 m zu den Seiten
und nach vorn/hinten vorhanden sein

¢ Stellen Sie sicher, dass sich mindestens 2m Freiraum um den
Artikel befindet

Maximale Belastung (kg)
* 1-Sitzer 110
e 2-Sitzer 220
» 3-Sitzer 295

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Gefahr von Produktschaden! Die Lebens-
dauer des Produktes kann stark verkiirzt sein, wenn es stan-
dig der Witterung ausgesetzt ist.

— Produkt regelmafig auf Beschadigungen tberprifen und gege-
benenfalls entsorgen.

— Beachten Sie bei der Verwendung von Reinigungs- und Pflege-
mitteln die Hinweise des Herstellers.

— Reinigungsmittel an unauffalliger Stelle ausprobieren.
— Verschmutzungen immer sofort entfernen.

Pflege von Metall

— Mit Seifenwasser abwischen. Hartnackige Flecken mit schmutz-
und fettldsenden Reinigungsmitteln entfernen.

— Edelstahloberflachen sollten regelmaRig mit einem handelsubli-
chen Edelstahlpflegemittel gesaubert werden, um Flugrostbildung
zu vermeiden.

Pflege von Kunststoff

— Mit Seifenwasser abwischen. Hartnackige Flecken mit schmutz-
und fettldsenden Reinigungsmitteln entfernen.

— Keine l6sungsmittelhaltigen Produkte verwenden, diese kénnen
die Oberflache schadigen.

— Vor starker Sonneneinstrahlung schiitzen, um Farbveranderun-
gen zu vermeiden.

- }j/or Frost schiitzen, um ein Versproden des Materials zu vermei-

en.

ACHTUNG! Gefahr von Produktschaden! Keine heillen
Gegenstande wie Topfe und Pfannen auf Kunststoffmdbeln
abstellen.

Pflege von Glas
— Zum Reinigen von Glasplatten ein feuchtes Tuch oder Leder mit
Geschirrspulmittel oder Seife verwenden, falls erforderlich. Kein
Waschpulver oder andere Scheuermittel enthaltende Substanzen
verwenden, da diese Substanzen Glas zerkratzen.
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— Nicht sehr heile oder kalte Gegenstande auf die Glasoberfla-
che(n) stellen; es sei denn entsprechend dicke Tischuntersetzer
werden verwendet um zu verhindern, dass diese Gegenstande
mit dem Glas in Kontakt kommen.

Pflege von Holz
Je nach Art des Holzes und der Oberflachenbeschaffenheit (unbe-
handelt, gedlt, lackiert etc.) muss Ihr Produkt unterschiedlich gepflegt
werden.
Geeignete Pflegemittel finden Sie bei lnrem Handler.
— Bitte mit handelstublichen Pflegemitteln 1—2 mal pro Jahr behan-
deln. Hierzu bitte die Hinweise des Herstellers beachten.

Aufbewahrung

— Bedecken Sie das Produkt zum Schutz vor Feuchtigkeit mit einer
Plane.

— Das Produkt ist frostempfindlich. Uberwintern Sie das Produkt an
einem trockenen, gut bellfteten Ort.

Importante, conservare per ev.
consultazioni future: leggere

attentamente . .
¢ Controllare regolarmente ed eventualmente serrare i connettori e
i collegamenti a vite.

» Pertavole non adatte per il supporto di un parasole, un avviso che
un parasole non deve esservi posizionato sopra o deve essere
usato con una base separata.

* Questo prodotto € destinato esclusivamente all’'uso privato come
mobile da giardino o da balcone.

Avvertenze di sicurezza
» Posizionare I'articolo solo su una superficie piana.

e L’articolo deve essere usato solo sotto la supervisione di un adulto
e non come giocattolo.

» Assicurarsi che le persone, in particolare i bambini, non salgano
sull’articolo, non si arrampichino su di esso e non si appoggino su
di esso. L’articolo pud rovesciarsi.

* Un leggero dondolio & consigliato sia per gli adulti che per i bam-
bini piccoli

» Non lasciare mai incustoditi i propri bambini.

* L’articolo non & un’altalena.

* L’articolo deve essere utilizzato sempre solo da una persona alla
volta.

* Prima di ogni utilizzo, verificare che I'articolo non sia danneggiato
0 usurato.

¢ Controllare regolarmente la tenuta di tutti i raccordi a vite!

* L’articolo non deve essere usato in presenza di componenti dan-
neggiati

» Utilizzare solo gli accessori e i corrispondenti pezzi di ricambio
raccomandati dal produttore.

¢ Non utilizzare I'articolo in prossimita di fiamme libere.

¢ Intorno all’articolo deve essere presente uno spazio libero di circa
2 m ai lati e sul davanti/dietro.

 Assicurarsi che intorno all’articolo vi sia uno spazio libero di
almeno 2 m.

Carico massimo (kg)
¢ 1 posto 110
* 2 posti 220
¢ 3 posti 295

Pulizia e manutenzione

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! La durata del pro-
dotto puo essere fortemente ridotta se esso € esposto
costantemente agli agenti atmosferici.

— Verificare ad intervalli regolari che il prodotto non sia danneggiato
e, se necessario, smaltirlo.

— Osservi le indicazioni del fabbricante quando utilizza prodotti di
pulizia e manutenzione.

— Verificare I'effetto dei prodotti per la pulizia in punti non visibili.
— Rimuovere sempre immediatamente la sporcizia.

Manutenzione del metallo
— Strofinare con acqua insaponata. Rimuovere macchie ostinate
con prodotti di pulizia sciogli-sporco e sciogli-grassi.
— Le superfici in acciaio inox dovrebbero essere pulite regolarmente
con un prodotto per acciaio inossidabile comune in commercio
per evitare la creazione di pellicole di ruggine.
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Manutenzione della plastica
— Strofinare con acqua insaponata. Rimuovere macchie ostinate

con prodotti di pulizia sciogli-sporco e sciogli-grassi.

— Non utilizzare prodotti contenenti solventi, potrebbero danneg-

giare la superficie.

— Proteggere da irraggiamento solare forte, per evitare cambia-

menti di colore.

— Proteggere dal ghiaccio, per evitare un infragilimento del mate-

riale.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! Non appoggiare
oggetti caldi come pentole e padelle su mobili di plastica.

Manutenzione del vetro
— Per la pulizia di lastre di vetro utilizzare, se necessario, un panno

o una pelle umida con detersivo per piatti o sapone.Non utilizzare
detergenti in polvere o altre sostanze che contengano abrasivi,
poiché potrebbero graffiare il vetro.

— Non collocare oggetti caldissimi o troppo freddi sulle varie super-

fici in vetro a patto di aver messo sotto dei tappetini di spessore
idoneo, onde evitare che vengano a contatto col vetro.

Cura del legno
Aseconda del tipo di legno e delle caratteristiche della superficie (non
trattato, oliato, verniciato, ecc.) il prodotto deve essere sottoposto a
trattamenti diversi.
Prodotti per la cura adeguati possono essere acquistati presso il
vostro rivenditore.

— Trattare 1 0 2 volte all’anno con un prodotto per la cura comune-

mente reperibile in commercio. Seguire le indicazioni del produt-
tore.

Conservazione
— Copra il prodotto, per proteggerlo dall’'umidita, con un copertone

impermeabile.

Il prodotto teme il ghiaccio. Metta il prodotto, per I'inverno, in un posto
asciutto e ben areato.

Important ; a conserver pour une
référence ultérieure : a lire attentivement
Vérifiez et serrez au besoin les emboitements et vissages.
Pour les tables qui ne sont pas destinées a soutenir un parasol, il
faut placer une note d’avertissement indiquant de ne pas placer
de parasol ou bien d’utiliser une base séparée.
Ce produit est exclusivement destiné a I'utilisation privée comme
meuble de jardin ou de balcon.

Consignes de sécurité

Ne placez l'article que sur un sol plan.

L’article ne doit étre utilisé que sous la surveillance d’adultes, il ne
s'agit pas d’un jouet.

Assurez-vous que des personnes, en particulier des enfants, ne
se tiennent pas debout sur I'article, ne se hissent pas dessus ou
ne s’appuient pas contre lui. L’article peut se renverser.

Un léger mouvement de balancement est recommandé pour les
adultes comme pour les jeunes enfants.

Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

L’article n’est pas une balancoire.

L’article doit toujours étre utilisé par une seule personne.
Avant chaque utilisation, assurez-vous que I'article n’est pas
endommagé ou usé.

Vérifiez régulierement que tous les raccordements vissés sont
bien serrés !

L’article ne doit pas étre utilisé si des pieces sont endommagées.

N'utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant et les
piéces de rechange correspondantes.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité d’'un feu ouvert.

Un espace libre d’environ 2 m doit étre disponible autour de
I'article, sur les cOtés et vers I'avant/l'arriére.

Veillez a ce qu’il se trouve un espace libre d’au moins 2 m autour
de l'article.

Charge maximale (kg)

1 place 110
2 places 220
3 places 295

Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque de détérioration du produit ! La durée de
vie du produit peut étre fortement raccourcie lorsqu’il est en
permanence exposeé aux intempeéries.
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— Contréler régulierement le produit en vue d’éventuelles détériora-

tions et I'éliminer si nécessaire.

— Respectez les indications du fabricant lors de I'uitilisation de pro-

duits de nettoyage et d’entretien.

— Faire un essai avec le produit de nettoyage a un emplacement

non exposeé.

— Eliminer toujours immédiatement les encrassements.

Entretien des parties métalliques
— Frotter a 'eau savonneuse. Enlever les taches rebelles avec un

détergent contre les salissures et les graisses.

— Nettoyez régulierement les surfaces en inox avec un produit

d’entretien pour le métal inox afin d’éviter toute corrosion éven-
tuelle.

Entretien des matiéres plastiques
— Frotter a 'eau savonneuse. Enlever les taches rebelles avec un

détergent contre les salissures et les graisses.

— Ne pas utiliser de solvants. lls pourraient endommager la surface.
— Protéger de toute exposition intense au soleil pour éviter les déco-

lorations.

— Protéger du froid pour éviter toute cassure du matériau.

AVIS ! Risque de détérioration du produit ! Ne pas poser
d’objets bralants tels que casseroles et poéles sur les
meubles en matiére synthétique.

Entretien du verre
— Pour nettoyer les plaques de verre utiliser si nécessaire un chiffon

ou une peau de chamois humide avec du liquide vaisselle ou du
savon. Ne pas utiliser de poudre a laver ou un autre produit récur-
rent étant donné que ces substances raillent le verre.

— Ne pas placer d’objets trés chauds ou trés froids sur la/les sur-

face/s en verre ou veiller a utiliser des dessous-de-plat épais pour
éviter que ces objets entrent en contact avec le verre.

Entretien du bois

Selon le type de bois et la qualité des surfaces (non traité, huilé, ver-
nis etc.), votre produit doit étre soumis a différents entretiens.
Vous trouverez des produits d’entretien appropriés auprées de votre
revendeur.

— Veuillez traiter 1-2 fois par an avec les produits d’entretien cou-

rants. Veuillez tenir compte des remarques du fabricant.

Entreposage
— Couvrez I'appareil avec une bache pour le protéger de 'lhumidité.
— Le produit est sensible au gel. Durant I'hiver, conservez le produit

dans un lieu sec et bien aéré.

Important, keep for reference at a later
date: read carefully
Check inserted and threaded connections regularly, and tighten if
necessary.
For tables which are not intended to support a parasol, a warning
that a parasol shall not be placed on it, or shall be used with a sep-
arate base.
This product is intended for private use only as garden and bal-
cony furniture.

Safety instructions

Only place the item on a level surface.
The article may only be used under adult supervision and not as
a toy.

Make sure that people, especially children, do not stand on, pull
up on or lean against the article. The item can fall over.

A gentle rocking motion is recommended for both adults and
young children

Never leave your child unattended.

The item is not a rocking device.

The item may only be used by one person at a time.
Check the item for damage or wear before each use.
Regularly check that all screw connections are tight!

The article must not be used if components are damaged

Only use accessories and replacement parts recommended by
the manufacturer.

Do not use the item near an open flame.

There must be a free area of approx. 2 m to the sides and to the
front/back around the item

Make sure you have at least 2 m free space around the item

Maximum loading (kg)

1 seater 110
2 seaters 220
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¢ 3 seaters 295

Cleaning and maintenance
NOTICE! Hazard resulting from damage to the product!

The service life of the product may be substantially reduced
if it is permanently exposed to the weather.

— Check the product regularly for damage and dispose of it if neces-
sary.

— Follow the manufacturer’s instructions when using cleaning and
care products.

— Try out cleaning agents in an inconspicuous place.

— Always remove any dirt immediately.

Care of metal

— Wipe down with soapy water. Remove stubborn contamination
with a cleaning agent which dissolves dirt and grease.

— Stainless steel surfaces should be cleaned regularly with a com-
mercially available stainless steel cleaning agent, to prevent the
build-up of rust streaks.

Care of plastic

— Wipe down with soapy water. Remove stubborn contamination
with a cleaning agent which dissolves dirt and grease.

— Do not use products containing solvents, as these can damage
the surface.

— Protect from strong solar radiation to prevent colour changes.

— Protect from frost to prevent the material from becoming brittle.

NOTICE! Hazard resulting from damage to the product!
Po r_rtot place hot objects such as pots and pans on plastic
urniture.

Care of glass

— Use a damp cloth or leather with washing-up liquid or soap to
clean glass surfaces, if necessary. Do not use washing powder or
other cleaning agents containing abrasives, as these substances
will scratch the glass.

— Do not place very hot or very cold items on the glass surface(s)
unless adequately thick table mats are used to prevent such items
from coming into contact with the glass.

Care of wood

Your product must be given different care depending on the type of
wood and the surface quality (untreated, oiled, painted etc.).

You will find suitable care products at your local vendor.

— Please treat with conventional care products once or twice a year.
Please observe the manufacturer’s instructions.

Storing

— Place a cover over the product to protect from moisture.

— The product is sensitive to frost. Store the product for the winter
where it is dry and well ventilated.

Dulezité upozornéni, uschovejte pro
_dpouzm v budoucnu: dukladné si prectéte

* Pravidelné kontrolujte zastréna a Sroubova spojeni, popf. je
dotahnéte.

 Stoly, které nejsou vhodné jako drzak pro slunecniky, je tfeba
oznacit pfislusnym vystraznym upozornénim: Nestavét na stdl
zadny slunecnik pfip. pouzit zvlastni stojan.

¢ Tento vyrobek je uréeny pouze k privatnimu pouzivani jako
zahradni a balkénovy nabytek.

Bezpec€nostni pokyny
* Vyrobek umistéte vyhradné na rovny povrch.

* Vyrobek se smi pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby a
ne jako hracka.

» Zajistéte, aby nikdo, zejména déti, na pfedmétu nestal, nepfitaho-
val se nebo se o né&j neopiral. Vyrobek se mlze prevratit.

¢ Jemny kyvavy pohyb se doporucuje dospélym odobam i malym
détem

* Dé&ti nenechavejte nikdy bez dozoru.

¢ Vyrobek neni houpacka.

* Vyrobek smi pouzivat pouze jedna osoba.

* Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

¢ Pravidelné kontrolujte dotaZeni v§ech Sroubovych spoju!

* Vyrobek se nesmi pouzivat, pokud jsou jeho sou€astky poSko-
zené

* Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily doporu¢ené vyrob-
cem.

* Vyrobek nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné.
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* V okoli vyrobku musi byt volny prostor cca 2 m po stranach a
vpfedu/vzadu

* Ujistéte se, Ze v okoli vyrobku je volny prostor alespori 2 m

Maximalni zatizeni (kg)
* 1-mistny 110
e 2-mistny 220
¢ 3-mistny 295
Cisténi a péce
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni vyrobku! Pokud je

vyrobek neustale vystaven povétrnostnim vlivim, mize se
jeho Zivotnost vyrazné zkratit.

- Xyrobek kontrolujte pravidelné na poskozeni a pfipadné jej zlikvi-
ujte.

— P¥i pouziti Cisticich a oSetfovacich prostfedku dbejte na pokyny
vyrobce.

— Cistici prostfedky vyzkouseijte na skrytém misté.

— Nedistoty vzdy okamzité odstranite.

Péce o kov

— Omyveijte jej mydlovou vodou. Uporné skvrny odstrarfite &isticimi
prostfedky rozpoustéjicimi necistoty a mastnotu.

— Nerezové povrchy by se mély pravidelné Cistit béZznym oSetfova-
cim prostfedkem na nerez, aby se pfedeslo tvorbé naletové rzi.

Péce o plast

— Omyvejte jej mydlovou vodou. Uporné skvrny odstrafite Sisticimi
prostfedky rozpoustéjicimi necistoty a mastnotu.

— Nepouzivejte prostfedky obsahujici rozpoustédla, protoze by
mohly poSkodit povrch.

— Chranite jej pfed silnym slune¢nim zafenim, abyste predesli
barevnym zménam.

— Chranite jej pfed mrazem, abyste predesli zkfehnuti materialu.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni vyrobku! Na plastovy
nabytek nestavte Zadné horké pfedméty jako hrnce a panve.

Péce o sklo

— K Cisténi sklenénych desek pouZzijte v pfipadé potieby vihky
hadfik nebo kizi s prostfedkem na myti nadobi nebo mydlem.
Nepouzivejte praci prasek nebo jiné prostiedky s abrazivni sloz-
kou, nebot by mohly sklo poskrabat.

— Na sklenény povrch(y) nepokladejte velmi horké nebo velmi stu-
dené véci aniz byste pouzili dostate¢né tlusté stolni podlozky za
ucelem zabranéni kontaktu takovych polozek se sklem.

Osetrovani dreva

Podle druhu dfeva a povahy povrchu (neoSetfeny, naolejovany, lako-
vany atd.) se musi vyrobek oSetfovat rozdilnym zpGsobem.

Vhodné oSetfovaci prostfedky najdete u vaseho prodejce.

— Osetrete prosim béznymi oSetfovacimi prostfedky 1-2x ro¢né.
Ridte se pfitom pokyny vyrobce.

Ulozeni
— Pro ochranu pfed vlhkem pfikryjte vyrobek plachtou.

— Vyrobek je citlivy na mraz. Na zimu jej ukladejte na suché, dobfe
vétrané misto.

Dédlezité, uchovajte pre buduce pouzitie:
doékladne si precitajte

* Pravidelne kontrolujte a prip. dotahujte zastrékové a skrutkové
spojenia.

e Stoly, ktoré nie st vhodné na zatazenie sine¢nikom, maju pris-
lusné vystrazné oznacenie. Neumiestiiujte sinecniky na tieto
stoly! Treba pouzit Specialne stojany.

* Tento vyrobok je uréeny len k osobnému pouZzitiu ako zahradny a
balkonovy nabytok.

Bezpecnostné pokyny
* Produkt umiestnite len na rovny podklad.

* Produkt sa smie pouzivat len pod dozorom dospelych oséb a
nesmie sa pouzivat ako hracka.

» Uistite sa, Ze osoby (najma deti) na produkt nevystupuju, nespl-
haju sa po fiom a ani sa of neoperiaju. Produkt sa méze prevratit
a spadnut.

* Tak pre dospelé osoby, ako aj pre malé deti sa odporuca jemny
hojdavy pohyb

* VaSe dieta nikdy nenechajte bez dozoru.

¢ Produkt nie je hojdacka.

* Produkt smie v jednej chvili pouzivat len jedna osoba.
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¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i produkt nie je poSkodeny
alebo opotrebovany.

* Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky skrutkové spojenia pevne
utiahnuté!

. (Fj’rodpkt sa nesmie pouzivat, ak su jeho konstrukéné diely posko-

ené

* Pouzivajte len vyrobcom odporu¢ané prisludenstvo a prislusného
nahradné diely.

* Produkt nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohnia.

* V okoli produktu musi byt k dispozicii volny priestor s velkostou
cca 2 metre tak na bo¢nych stranach, ako aj vpredu/vzadu

* Uistite sa, zZe v okoli produktu su k dispozicii minimalne 2 metre
volného priestoru

Maximalne zat'azenie (kg)
* 1-miestny 110
e 2-miestny 220
¢ 3-miestny 295

Cistenie a starostlivost’
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia vyrobku! Zivot-
nost’ vyrobku méze byt znacne zniZzena, ak je vyrobok stale
vystavovany posobeniu poveternostnych podmienok.

— Pravidelne kontrolujte vyrobok na poskodenia a v pripade potreby
zlikvidujte.

— Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov a prostriedkov na udrzbu sa
riadte pokynmi vyrobcu.

— VyskusSajte Cistiaci prostriedok na nenapadnom mieste.

— Znecistenia okamzite odstrante.

Udrzba kovu

— Umyte mydlovou vodou. Nepoddajné Skvrny odstrarte pomocou
Cistiacich prostriedkov na odstrafiovanie necistét a mastnoty.

— Povrchy z uslachtilej ocele by sa mali pravidelne Cistit beznym
prostriedkom na udrzbu uslachtilej ocele, aby sa zabranilo tvorbe
naletovej hrdze.

Udrzba umelej hmoty

— Umyte mydlovou vodou. Nepoddajné Skvrny odstrarite pomocou
Cistiacich prostriedkov na odstrariovanie necistdét a mastnoty.

— NepouZivajte prostriedky s obsahom rozpustadiel, ktoré mézu
poskodit povrch.

— Chranite pred silnymi sineénymi luémi, aby sa zabranilo zmenam
farby.

— Chrante pred mrazom, aby sa zabranilo krehnutiu materialu.
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Neukla-
dajte na umelohmotny nabytok hortce predmety, ako napr.
hrnce a panvice.

Udrzba skla

— Na cCistenie sklenych platni pouzite vlhku utierku alebo kozu s pro-
striedkom na umyvanie riadu alebo mydlom, ak je potrebné.
Nepouzivajte mycie prasky alebo iné latky obsahujuce abrazivne
prostriedky, pretoZe tieto latky poSkriabu sklo.

— Neukladajte velmi horuce alebo studené predmety na skleny
povrch (sklené povrchy), pouzivajte k tomu podlozku zodpoveda-
jucej hrubky, ktora zabrani kontaktu tychto predmetov so sklom.

Udrzba dreva

OSetrujte Vas vyrobok v zavislosti od druhu dreva a vlastnosti
povrchu (nespracované, naolejované, lakované atd.).
Vhodné oSetrovacie prostriedky najdete u Vasho predajcu.

— Vlykonajte oSetrovanie 1-2 krat ro€ne pomocou bezne dostupnych
osetrovacich prostriedkov. Dbajte pritom na pokyny vyrobcu.

Uschovanie
— Vyrobok kvéli ochrane pred vihkostou zakryte plachtou.

— Vyrobok je citlivy na mraz. Vyrobok prezimujte na suchom, dobre
vetranom mieste.

Wazne, zachowac na potrzeby
poézniejszych zastosowan: dokladnie
przeczytac . . .

* Polgczenia wsuwane i Srubowe regularnie sprawdzac i w razie
potrzeby dokrecac.

* Ostrzezenie: nie nalezy umieszczac parasola na stotach, ktére nie
sg to tego przeznaczone. W takim przypadku parasol powinien
by¢ zamocowany do oddzielnej podstawy.

* Ten produkt jest przeznaczony tylko do uzytku prywatnego jako
mebel ogrodowy i balkonowy.
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Wskazowka bezpieczenstwa

e Ustawia¢ artykut tylko na rwnym podtozu.

* Artykut moze by¢ uzywany tylko pod nadzorem dorostych i nie
jako zabawka.

* Pilnowa¢, aby osoby, w szczegdlnosci dzieci, nie stawaty na arty-
kule, nie podciggaty sie na nim ani nie opieraty o niego. Artykut
moze sie przewrocié.

» Delikatne hustanie jest zalecane zaréwno w przypadku dorostych,
jak i matych dzieci.

* Nie pozostawia¢ dzieci bez nadzoru.

* Artykut nie jest hustawka.

* Artykutu moze kazdorazowo uzywac tylko jedna osoba.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ artykut pod kgtem uszkodzen i

zuzycia.

Regularnie sprawdza¢ wszystkie potgczenia srubowe pod katem
pewnego osadzenia!

Artykutu nie mozna uzywac, jezeli jego czesci sg uszkodzone.
Stosowac wylgcznie akcesoria i odpowiednie czesci zamienne
zalecane przez producenta.

¢ Nie uzywac¢ artykutu w poblizu otwartego ognia.

Dookota artykutu musi by¢ wolna przestrzen ok. 2 m na ba boki
oraz do przodu i do tytu.

Upewnic sie, ze dookota artykutu jest co najmniej 2 m wolnej prze-
strzeni.

Maksymalne obcigzenie (kg)
* 1-osobowy 110
e 2-osobowy 220
* 3-osobowy 295

Czyszczenie i konserwacja
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu!
Zywotnos¢ produktu moze sie znacznie skrocic, jesli bedzie
on narazony na ciagte dziatanie warunkéw atmosferycz-
nych.
— Regularnie sprawdzac¢ produkt pod katem uszkodzeh i w razie
potrzeby wyrzucic.
— Przy uzywaniu $rodkéw czyszczgcych i pielegnacyjnych nalezy
przestrzega¢ wskazdéwek producenta.
— Srodki czyszczace wyprébowaé na miejscu niewidocznym.
— Zawsze natychmiast usuwac zabrudzenia.

Pielegnacja metali

— Przetrze¢ woda z mydtem. Uporczywe plamy usuwaé srodkami
czyszczacymi i rozpuszczajgcymi tuszcz.

— Powierzchnie ze stali nierdzewnej nalezy regularnie czysci¢
dostepnymi w handlu Srodkami do pielegnac;ji stali nierdzewnej,
aby unikna¢ tworzenia sie nalotow rdzy.

Pielegnacja tworzyw sztucznych

— Przetrze¢ woda z mydtem. Uporczywe plamy usuwaé srodkami
czyszczacymi i rozpuszczajgcymi tuszcz.

— Nie uzywac¢ zadnych produktéw zawierajacych rozpuszczalniki,
gdyz mogg uszkodzi¢ powierzchnie.

— Chroni¢ przed silnym promieniowaniem stonecznym, aby unikng¢
przebarwienia.

— Chroni¢ przed mrozem, aby unikng¢ pekania materiatu.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu!
Na meblach z tworzywa sztucznego nie ustawia¢ zadnych
gorgcych przedmiotow, jak garnki i patelnie.

Pielegnacja szkta

— Do czyszczenia ptyt szklanych uzywac wilgotnej Sciereczki lub
skoéry ze srodkiem do mycia naczyn badz mydtem, w razie
potrzeby. Nie stosowac¢ proszkéw do mycia ani innych substancji
zawierajgcych srodki szorujgce, poniewaz rysujg one szkto.

— Nie stawia¢ bardzo goracych lub zimnych przedmiotéw na szkla-
nej powierzchni bez podktadek odpowiedniej grubosci zapobiega-
jacych stykaniu sie takich przedmiotéw ze szkiem.

Pielegnacja drewna

W zaleznosci od rodzaju drewna i wiasciwosci powierzchni (nieobra-
biana, naoliwiona, lakierowana, itd.), produkt nalezy pielegnowac na
rézne sposoby.

Wiasciwe srodki do pielegnacji mozna dosta¢ u sprzedawcy.

— Raz lub dwa razy rocznie nalezy zastosowac¢ dostepne w handlu
srodki do pielegnaciji. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek produ-
centa.

Magazynowanie
— W celu ochrony produktu przed wilgocig przykry¢ go plandekg.
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— Produkt jest wrazliwy na mréz. Produkt przechowywac zimg w
suchym, dobrze przewietrzanym miejscu.

Shranite za kasnejsSi vpogled: skrbno

preberite
¢ Vti¢ne in vijatne povezave redno preverite in jih po potrebi privijte.
* Mize, ki niso namenjene podpiranju soncnika imajo opozorilo, da
soncnika ne postavljajte na mizo ter, da ga uporabljajte z loenim
podstavkom.
¢ Ta izdelek je predviden samo za zasebno uporabo kot vrtno ali
balkonsko pohistvo.

Varnostni napotki
* Visedi naslanja¢ postavite samo na ravno povrsino.

 Otroci lahko vise€i naslanjaC uporabljajo samo pod nadzorom
odrasle osebe in ne kot igraco.

* Poskrbite, da osebe, Se posebej otroci, na vise€i naslanjac ne sto-
pajo, se nanj ne vzpenjajo ali naslanjajo. Visedi naslanjac se lahko
prevrne.

* Rahlo guganje se priporoca tako za odrasle kot za otroke.

» Otrok nikoli ne pustite brez nadzora.

* VisecCi naslanja¢ ni gugalnica.

* Visec€i naslanja¢ lahko uporablja samo ena oseba.

* Pred vsako uporabo preverite, ali je vise€i naslanja¢ poSkodovan
ali obrabljen.

* Redno preverijajte, ali so navojni spoji dobro priviti.

+ Ce so sestavni deli poskodovani, visedega naslanja&a ne upo-

rabljajte.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo priporoca proizvajalec,

in ustrezne nadomestne dele.

* Vise€ega naslanjaca ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.

* Okrog viseCega naslanjaca zagotovite priblizno 2 m prostora na
vse strani.

. tF’repric‘:ajte se, da je okrog vise€ega naslanja¢a najmanj 2 m pros-
ora.

Najvecja obremenitev (kg)
¢ 1-mestni 110

¢ 2-mestni 220
¢ 3-mestni 295

Ciséenje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb proizvoda! Zivljenjska

doba izdelka se lahko zelo skrajSa, Ce je nenehno izpostav-
lien vremenskim vplivom.

— lzdelek redno pregledujte, €e je poSkodovan in ga po potrebi
odstranite.

— Pri uporabi Cistil in sredstev za vzdrZevanje upoStevajte napotke
proizvajalca.

— Cistilo preizkusite na nevidnem mestu.

— Umazanijo vedno takoj odstranite.

Vzdrzevanje kovine
— Obrisite z milnico. Trdovratne madeze odistite s distili, ki ne vse-
bujejo masc&ob.
— Povrsine iz legiranega jekla ocistite redno z obi€ajnim Cistilom za
legirano jeklo, da bi preprecili nastanek obi€ajne rje.

Vzdrzevanje umetne mase

— Obrisite z milnico. Trdovratne madeze odistite s distili, ki ne vse-
bujejo mascob.

— Ne uporabljajte proizvodov, ki vsebujejo razredgilo, saj lahko
poskodujejo povrsino.

— Da bi prepreili spremembe barve, paviljon zavarujte pred moc-
nim son¢nim sevanjem.

— Da bi preprecili krhkost materiala, paviljon zavarujte pred mra-
zom.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proizvoda! Na pohi-
Stvo iz umetne mase ne odlagajte vroc€ih predmetov, kot so
lonci in ponve.

Vzdrzevanje stekla

— Za Ci8€enje steklenih ploS¢ uporabite vlazno krpo in usnje s
sredstvom za pomivanje posode ali milom. Ne uporabljajte pral-
nega sredstva ali drugih snovi, ki vsebujejo sredstvo za lo$Cenje,
ker te snovi popraskajo steklo.

— Ne polagajte zelo vrocih ali zelo mrzlih predmetov na stekleno
povrsino brez uporabe debelejSega namiznega podstavka, ki one-
mogoca stik teh predmetov s steklom.
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Nega lesa
Glede na vrsto lesa in obdelavo povrSine (neobdelana, oljena, laki-
rana itd.) je treba izdelek razlicno negovati.
Primerna negovalna sredstva najdete pri vasem prodajalcu.
— 1-2-krat letno obdelajte z obi¢ajnimi negovalnimi sredstvi. Pri tem
upostevajte navodila proizvajalca.

Shranjevanje
— Za za§cito pred vlago proizvod pokrijte s ponjavo.
— Proizvod je ob¢utljiv na mraz. Pozimi proizvod shranite na suhem,
dobro prezratenem mestu.

Fontos! kérjik, érizze meg késobbi
hivatkozasul: olvassa el figyelmesen.
* Rendszeresen ellendrizze a csavarkotéseket és sziikség esetén
huzza utana.
¢ Azon asztalokat esetében, amelyeket nem terveztek napernyd
megtartasara, ne hasznalja napernyd megtartasara, vagy a
naperny6hoz hasznaljon egy kulon talpat.
» Ezt a terméket csak magéancélu, a balkonon vagy a kertben tor-
ténd hasznalatra terveztuk.

Biztonsagi eldirasok
¢ Csak vizszintes fellletre helyezze a terméket.
* Atermék csak felnétt fellgyelete mellett hasznélhato, és nem
jatékkent.
 Ugyeljen arra, hogy a személyek, kiildnésen a gyermekek, ne all-
janak ra, ne htizédzkodjanak fel rajta, és ne tdmaszkodjanak a ter-
méknek. A termék leeshet.

* Gyengéd ringat6z6é mozgas ajanlott felnéttek és kisgyermekek
szamara egyarant.

¢ Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil.

¢ Atermék nem hinta.

* Aterméket egyszerre csak egy személy hasznalhatja.

* Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy nem sérllt vagy elhasz-
nalédott-e a termék.

* Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csavarkotés szorossagat!
A terméket nem szabad hasznalni, ha az elemei megsériltek
Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat és potalkatrészeket hasz-
naljon.

Ne haszndlja a terméket nyilt tiiz kozelében.

Az arucikk koril kb. 2 m szabad terlletnek kell lennie oldalrél és
eldl/hatul.

Gy6z8djon meg rola, hogy a targy koriil legalabb 2 m szabad hely
van.

Maximalis terhelés (kg)
e 1 fér6helyes 110
e 2 fér6helyes 220
» 3 fér6helyes 295
Tisztitas és apolas
FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye! A ter-

mék élettartamat er6sen megroéviditheti, ha folyamatosan ki
van téve az id6jarasnak.

— Atermék épségét, sérliléseit rendszeresen ellendrizze, és adott
esetben tegye a hulladékba.

— Atisztito- és apoldszerek alkalmazasa soran vegye figyelembe a
gyartok elbirasait.

— Atisztitészert egy nem feltlin helyen probalja ki.

— A szennyezéseket mindig azonnal tavolitsa el.

A fém részek apolasa
— Szappanoldattal térdlje le. A makacs szennyez6déseket zsiroldé-
szerrel tavolitsa el.
— A nemesacél fellleteket rendszeresen tisztitsa meg a kereskede-
lemben beszerezheté nemesacél-apoldszerrel, hogy megelézze
a vakrozsda képzd&dését.
A miianyag részek apolasa
— Szappanoldattal térélje le. A makacs szennyezédéseket zsiroldo-
szerrel tavolitsa el.
— Ne hasznaljon olddszeres terméket, mert az karosithatja a felile-
tet.
— Védje az erés napsugarzastdl, hogy ne fakuljon ki.
— Védje a fagytol, mert az anyag rideggé valik.
FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye! Ne allit-
son forrd targyakat, pl. edényeket, serpeny6ket, a mianyag
butorokra.
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Az liveg apolasa

— Az Uveglapok tisztitdsdhoz nedves ruhat vagy bért, mosogaté-
szert vagy szappant hasznaljon, de csak ha sziikséges. Ne hasz-
naljon mosoport vagy mas suroloszert tartalmazé anyagot, mivel
ezek az anyagok 6sszekarcoljak az Uveget.

— Ne tegyen nagyon meleg vagy nagyon hideg targyakat az liveg-
felulet(ek)re megfeleléen vastag tanyéralatéteket hasznalata nél-
kil, hogy megakadalyozza az Gveggel vald kdzvetlen érintkezé-
siiket.

A fa gondozasa
Afafajtaja és a felllet min6sége (kezeletlen, olajozott, lakkozott, stb.)
szerint az On termékét kilonb6zé modokon kell gondozni.
Alkalmas gondoz6 szereket talal a helyi markakereskeddnél.

— Keérjlk, kezelje a kereskedelemben kaphatd gondozo szerekkel

évente 1-2 alkalommal. Kérjik, vegye figyelembe a gyarté utmu-
tatasat is.
Tarolas
— A nedvesség elleni védelemlil takarja le a terméket egy ponyva-

val.

— Atermék fagyérzékeny. A terméket szaraz, jol szell6z6tt helyen
teleltesse at.

LW Vazno, pohranite za kasniji uvid: pazljivo
procitajte
* Redovno provjeravajte i ako je potrebno, pritezite vijke i prikljucke.
* Na stolovima, koji nisu prikladni za drzanje suncobrana, se mora
postaviti uputa upozorenja da se na njih ne smije staviti suncobran
ili da se treba koristiti prikladan nosac.

¢ Ovaj proizvod namijenjen je samo privatnoj uporabu kao namje-
Staj za vrt i balkon.

Slgurnosne upute
* Postavite predmet iskljucivo na ravnu povrsinu.

* Predmet se smije Koristiti isklju€ivo pod nadzorom odrasle osobe,
a ne kao igracka.

* Pazite da ljudi, posebno djeca, ne ustaju na samom predmetu, ne
povlace ga ili se naslanjaju na njega. Predmet se moZe prevrnuti.

¢ Lagano ljuljanje se preporucuje i odraslima i maloj djeci

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

* Predmet nije uredaj za ljuljanje.

* Predmet moZze koristiti samo jedna osoba odjednom.

* Prije svake upotrebe provjerite da i je predmet ostecen ili istro-
Sen.

* Redovno proveravajte da li su svi vij¢ani spojevi dobro zategnuti!

* Predmet se ne smije Koristiti ako su komponente oSte¢ene

» Koristite samo pribor i zamjenske dijelove preporu€ene od strane
proizvodaca.

* Nemoijte koristiti predmet u blizini otvorenog plamena.

* Mora postojati slobodna povrsina od oko 2 m sa strane i sprijeda/
pozadi oko samog predmeta

* Pobrinite se da imate najmanje 2m slobodnog prostora oko pred-
meta

Maksimalno opterecenje (kg)
* 1-satni 110
» 2-satni 220
* 3-satni 295

Ciséenje i njega
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja proizvoda! Vijek traja-

nja proizvoda moze se znatno skratiti, ako je stalno izlozeno
vremenskim utjecajima.

— Proizvod redovno pregledajte na oSteéenja i po potrebi zbrinite.

— Pri uporabi sredstava za ¢iSc¢enje i njegu, obratite paznju na
navode proizvodaca.

— Sredstvo za €iSéenje testirajte na neupadnom mijestu.

— Oneciscenja uvijek odmah uklonite.

Njega metala

— Obrisati koriste¢i vodu sa sapunom. Uklonite tvrdokorne mrlje
sredstvima za €iSéenje koji rastvaraju prljavstinu i masnoce.

— Povrsine od nehrdajucéeg Celika bi se redovno trebale Cistiti uobi-
€ajenim sredstvima za njegu nehrdajucéeg Celika, kako bi se izbje-
gao nastanak hrde.

Njega plastike

— Obrisati koriste¢i vodu sa sapunom. Uklonite tvrdokorne mrlje

sredstvima za €iSéenje koji rastvaraju prljavstinu i masnoce.
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— Ne koristite proizvode koji sadrze rastvarace; oni mogu ostetiti
povrsinu.

— Zastititi od jakog sunca, kako bi se izbjegla promjena boje.

— Zastititi od mraza, kako bi se izbjeglo pucanje materijala.

PAZNJA! Opasnost od ostec¢enja proizvoda! Ne odla-
Zite vruce objekte kao Sto su lonci i tave na plasti¢ni namje-
Staj.

Njega stakla

— Za CiS¢enje staklenih plo€a koristite vliaznu krpu ili koZznu krpu sa
deterdzentom ili sredstvom za pranje posuda, ukoliko je potrebno.
Nemoijte koristiti sredstvo za pranje rublja ili druge supstance koje
sadrze sredstvo za ribanje.

— Nemojte stavljati vrlo tople ili vrlo hladne predmete na staklenu(e)
povrsinu(e) osim ako niste postavili dovoljno debele podloge kako
biste sprijecili dodirivanje tih predmeta sa staklom.

Njega drva

Ovisno o vrsti drva i svojstvu povrSine (neobradena, premazana
uljem, lakirana itd.), proizvod se mora njegovati na razli¢ite nacine.
Prikladna sredstva za njegovanje naci ¢ete u prodavacu.

— Molimo 1-2 godi8nje obradite sa univerzalnim sredstvima za
njegu. Za ovo molimo Vas obratite pozor na upute proizvodaca.

Odlaganje
— Proizvod pokrijte prekrivatem kako biste ga zaétitili od viage.

— Proizvod je osjetljiv na mraz. Proizvod preko zime odloZite na
suhom i dobro prozratenom mjestu.

ZNUAVTIKO, UAGTOETE YIO HEAAOVTIKN

avagopd: d1aBACTE TTPOTEKTIKA

e EAEyXETE TOKTIKG TIG OUVOEDEIG BUOUATOG Kal TIG BIBWTEG TUVOE-
O€IG Kal, av XPEIadeTal, ogigTe TIG ouvdEaelg Eava.

e Ta Tpatédia Trou Oev gival KATAAANAA yIa KATOTTOVNON PE OUTIPEAT
NAIOU @EPOUV avTioTolxn TTPOEIBOTTOINTIKY UTTOdEIEN. Mnv TOTTOBE-
TeiTe OUTTPEAA RAIOU o€ auTd Ta Tpatredial MNpETTel va xpnoIuoTTol-
eiTal EEXwpPIOTO OTAPIYHA.

* To 1poidv autd TTpoopileTal ovo yia TNV ISIWTIKFA XPAoON WG £TTI-
TTAO YIO TOV KITTO KO TO JTTOAKOVI.

06nvlag ao@aAgiag
¢ TomroBetr|oTE TNV TTOAUBPOVA POVO TTAVW CE ETTITTEDO PEPOG.

e EmTpETTETON VO XPNOIPOTTOIEITAI OVO UTTO TNV ETITAPNON £VNAI-
KWV Kal Ox1 W¢ Traixviol.

¢ @povTioTe WOTE KAVEIG, Kal IdIaITEPA Ta TTAIBIA, VO YNV aveRaivouv
TTavw oTNV TTOAUBPGVA OUTE VO KpEUOVTal € auTrv. H TToAuBpdva
MTTOPEI VO avaTPaTTE.

. ZUVEISG'TOUHE pia opaAf alwpnon T6o0 yia EVAAIKEG 600 Kal yia Ta
Taidid

* Mnv agrjvete Ta TTaIdIA TTOTE XWPIG ETTITAPNOT.

¢ H kpepaoTA TToAUBpOVa dev gival Kouvia.

o EmTpémTETal VO XpNOIKOTTOIEITAI TTAVTA JOVO aATTO éva ATOUO.

* Tpiv ammd KaGBe Xpron eAEYXETE TNV KPEPAOTH TTOAUBPOVA yIa
{nuigg 1 @BopEg.

U E)\éy)gue TAKTIKG TN 0TaBEPN €Qapuoyr OAwY TwV BISWTWY CUVOE-
oewv!

¢ H kpepaoTA TTOAUBpOVa Bev ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI, EAV
KATTOIO £EQPTAMATA £XOUV UTTOOTEN CNMIC.

* Na xpnoIpoTIoIEiTE HOVO Ta 0GETOUAP Kai T KATGAANAQ avTaAAG-
KTIKA TTOU OUVIOTA O KOTAOKEUOAOTAG.

¢ Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV KPEMAOTHA TTOAUBPOVA KOVTA OE QWTIA.

e [Upw amrd TV TToAUBpOVa TTPETTEI va UTTAPXEI EAEUBEPOG XWPOG 2
M. ota TTAdyIa, EPTTPOGS Kal Triow

* BeBaiwbeite 611 UTTAPXEI TOUAAXIOTOV 2 Y. EAEUBEPOG XWPOG YUPW
atrd TNV KPEPAOTH TTOAUBpOVa

MéyioTo @oprtio (kg)
* 1-£5pa 110
e 2 Béoewv 220
e 3-Béocwv 295

KaBapioudg kal repiroinon
MPOZOXH! Kivduvog amé {nuiég oto mpoiov! H didp-
Kela {wng Tou TTPOIOGVTOG PTTOPET va PEIWBET aiaBnTd, av eKTi-
BeTal oUVEXWG O€ DUOMEVEIG KAIPIKEG TUVONKEG.

— EAéyxeTe 1O TTPOIGV TAKTIKA Yia TUXOV CNUIEG Kal, AV XPEIOOTEl, Bia-
B¢oTe TO.

— KaTtd Tn xprion péowv kabapiopol Kal TTepITToinang AauBaveTe
uTTOYN TIG UTTODEIEEIG TOU KAOTOOKEUQOTH.

— Aokiyadete Ta p€oa KaBapIoUOU o€ £va JIAKPITIKO GnuUEio.
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— Agaipeite TTAVTA APECWGS TOUG PUTTOUG.
Meprmroinon perdAAou

— ZKOUTTICETE HE OATTOUVOVEPO. ATTOUAKPUVETE EVTOVOUG AEKEDEG E
KaBapIoTIKG péoa Trou diaAUouv pUTTOUG Kal AiTTn.

— O1 avogeidwTeG ETTIPAVEIEG TTPETTEI VO KOBAPICOVTAI TAKTIKA PE £va
TIPOIOV TTEPITTOINONG VIO OVOLEIBWTO XAAUBA, YIa VO aTTOPUYETE
Tnv ogeidwaon.

Mepiroinon TAACTIKOU

— ZKOUTTICETE JE OATTOUVOVEPO. ATTOUAKPUVETE EVTOVOUG AEKEDEG E
KaBapIoTIKG péoa Trou SlaAUouv pUTTOUG Kal AiTTh.

— Mn xpnoipoTroigite TpoiovTa TTou diabETouv IOAUTIKA péoa, yiaTi
MTTOPEi va TTPOKAAECOUV NI OTRV ETTIQAVEIQ.

— MpoaoTaretete amrd TNV £vrovn NAIGKA akTivoBoAia, yia va ammo@u-
YETE OANAYEG XPWHOTOG.

— lMpoaoTareleTe ATTO TOV TTAYETO, VIO VO ATTOPUYETE TNV {npacia Kai
TO OTTACIMO TOU UAIKOU.

MPOZOXH! Kivduvog amoé {nuiég oTo rpoiov! Mnv eva-
TIOBETETE KAUTA AVTIKEINEVA, OTTWG KATOAPOAEG Kal Tnydvia,
ETMAVW O€ TTAACTIKA ETTITTAQ.

Mepiroinon yuaAioU

— MNa Tov KABaPIGUS YUAAIVWY TTAOKWVY XPNCIPOTIOINCTE £va Bpey-
MEVO TTavi ] OEPHA JE ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY A oaTTOUVI, EQV
arraireital. Mn xpnoipotroieite okdvn KaBapiopoU i AAAEG ouaieg
TTOU TTEPIEXOUV KOBAPIOTIKA TTOPACKEUACTUATA, KABWGS AUTEG Ol
ouaieg TTPOKAAOUV YPATGOUVIEG OTO YUQAAI.

— Mnv ToTTOBETEITE TTOAU KOUTA 1| KPUA OVTIKEIHEVA TTAVW OTIG YUBAI-
VEG ETIPAVEIEG, EKTOG €AV XPNOIPOTTOINBOUV avTioToIXa TTaXIA
OOUTTAd IO va aTroQUYETE va £€pBOUV AUTA TA AVTIKEIJEVA O€
ETTOPI ME TO YUAAI.

Mepimroinon §UAou

AvdAoya e 1o €idog Tou EUAOU Kal TNV UPH TNG ETTIPAVEING (XWPIG ETTE-
Eepyaoia, Aadwuévn, Bappévn K.ATT.) TO TTPOIOV 0aG TTPETTEI VA UTTO-
OTEi BIOQOPETIKN TTEPITTOINON.

KatdAnAa péoa trepimroinong Ba Bpeite aTov TOTTIKG 0OG EUTTOPO.

— E@appddlete péoa mrepiroinong Tou eutropiou 1-2 @OpéEG TO
XPOVO. AauBaveTe UTTOWN TIG UTTOBEICEIG TOU KATAOKEUOOTH).

ATtrofnkeuon
— Na mpooTacia armd TNV uypacia KAOAUTITETE TO TTPOIOV HE £va adl-
AaBpoxo oKkETTaoHA.
— To Trpoidv eival euaiocBnTo oToV TTAYETO. ATTOBNKEUETE TO TTPOIOV
KOTA TO XEIHWVA O€ €vav {npo, KOAA agpICOPEVO XWPO.

Belangrijk, bewaren voor latere
raadpleging: zorgvuldig lezen

* De steek- en schroefverbindingen regelmatig controleren en
indien nodig vaster aandraaien.

* De tafels, die niet geschikt zijn voor een belasting met een para-
sol, zijn voorzien van een overeenkomstige waarschuwing. Geen
parasol op deze tafel plaatsen! Er moet een afzonderlijke voet
worden gebruikt.

» Dit product is enkel voor privaat gebruik als tuin- en balkonmeubel
bestemd.

Veiligheidsinstructies
* Plaats het artikel uitsluitend op viakke ondergrond.

* Het artikel mag uitsluitend worden gebruikt onder toezicht van een
volwassene en mag niet als speelgoed worden gebruikt.

e Zorg ervoor dat mensen, in het bijzonder kinderen, niet op het arti-
kel gaan staan, zich er niet aan optrekken of ertegen leunen. Het
artikel kan omvallen.

* Een zachte wiegende beweging wordt aanbevolen voor zowel vol-
wassenen als kleine kinderen.

* Laat uw kind nooit zonder toezicht alleen.

* Het artikel is geen schommel.

* Het artikel mag altijd slechts door één persoon worden gebruikt.

* Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigingen en
slijtage.

» Controleer regelmatig dat alle schroefverbindingen vastzitten!

* Het artikel mag niet worden gebruikt als onderdelen beschadigd
zijn.

* Gebruik alleen toebehoren en bijbehorende reserveonderdelen
die door de fabrikant worden aanbevolen.

¢ Gebruik het artikel niet in de buurt van open vuur.

* Er moet een vrije ruimte van ongeveer 2 m rond het artikel zijn,
zowel aan de zijkanten als aan de voorkant/achterkant.

e Zorg ervoor dat er minstens 2 m vrije ruimte is rond het artikel.
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Maximale belasting (kg)
e 1-zitter 110

» 2-zits 220

* 3-zit 295

Reiniging en onderhoud
LET OP! Risico op productschade! De levensduur van

het product kan sterk worden ingekort als het voortdurend
wordt blootgesteld aan de weersomstandigheden.

— Het product regelmatig op beschadigingen controleren en indien
nodig verwijderen.

— Houd bij het gebruik van de reinigings- en onderhoudsmiddelen
rekening met de instructies van de fabrikant.

— De reinigingsmiddelen op een onopvallende plaats uitproberen.

— Vervuilingen steeds onmiddellijk verwijderen.

Onderhoud van metaal
— Met zeepsop afvegen. Hardnekkige vlekken met vuil- en vetoplos-
sende reinigingsmiddelen verwijderen.
— Edelstalen opperviakken moeten regelmatig met een geschikt
onderhoudsmiddel voor edelstaal worden gereinigd om roesten te
vermijden.

Onderhoud van kunststof

— Met zeepsop afvegen. Hardnekkige vlekken met vuil- en vetoplos-
sende reinigingsmiddelen verwijderen.

— Geen producten gebruiken die oplosmiddelen bevatten, deze
kunnen het oppervlak beschadigen.

— Beschermen tegen sterke zonnestralen om kleurveranderingen te
vermijden.

— Beschermen tegen vorst om het broos worden van het materiaal
te vermijden.

LET OP! Risico op productschade! Geen hete voorwer-
pen zoals potten en pannen op kunststoffen meubels plaat-
sen.

Onderhoud van glas

— Voor het reinigen van glasplaten indien nodig een vochtige doek
of zeemvel met afwasmiddel of zeep gebruiken. Geen waspoeder
of andere schuurmiddelbevattende substanties gebruiken omdat
deze krassen achterlaten op het glas.

— Geen gloeiend hete of ijskoude voorwerpen op het glasoppervlak
plaatsen, tenzij er een voldoende dikke onderzetter wordt
gebruikt. Dit om te vermijden dat deze voorwerpen in contact
komen met het glas.

Onderhoud van hout

Afhankelijk van de houtsoort en de aard van het oppervlak (onbehan-

deld, geolied, gelakt, enz.) moet uw product anders worden onder-

houden.

De geschikte onderhoudsmiddelen vindt u bij uw verkoper.

— Gelieve het product 1-2 keer per jaar met de geschikte onder-

houdsmiddelen te behandelen. Hierbij de instructies van de fabri-
kant in acht nemen.

Opslag
— Bedek het product met een dekzeil als bescherming tegen vocht.

— Het product is gevoelig voor vorst. Bewaar het product tijdens de
winter op een droge, goed geventileerde plaats.

E Viktigt, sparas for senare bruk: lases

noggrant i

» Kontrollera stickanslutningar och skruvférband med jdmna mel-
lanrum och dra at vid behov.

¢ Bord som inte lampar sig for belastning med parasoll ar forsedda
med motsvarande varning. Placerainga parasoller pa dessa bord!
Anvand ett speciellt stativ.

¢ Denna produkt ar avsedd for privat anvandning som trddgards-
och balkongmabel.

Séakerhetshanvisningar
 Stall endast produkten pa ett plant underlag.

* Produkten far endast anvandas under uppsikt av vuxen och inte
som leksak.

» Kontrollera att personer, sarskilt barn, inte stéaller sig pa, drar upp
sig i eller lutar sig mot produkten. Produkten kan valta.

¢ En Iatt gungrérelse rekommenderas for saval vuxna som for sma
barn

e Lamna aldrig barn utan uppsikt.
* Produkten &r ingen gunga.
¢ Produkten far endast anvandas av en person i taget.
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* Kontrollera produkten fore varje anvandning avseende skador
eller slitage.

» Kontrollera regelbundet att alla skruvar sitter fast ordentligt!

¢ Produkten far inte anvandas om komponenter ar skadade

* Anvand endast tillverkarens rekommenderade tillbehdr och
motsvarande reservdelar.

¢ Anvand inte produkten nara 6ppen eld.

¢ Runt produkten maste det finnas ett fritt utrymme pa ca2 mii
sidled och fram/bak

» Kontroller att det finns minst 2 m fritt utrymme runt produkten

Maximal belastning (kg)
¢ 1-sits 110
* 2-sits 220
* 3-sits 295

Rengoring och skotsel

OBS! Risk for produktskador! Om produkten utsatts for
vaderpaverkan kan dess livslangd forkortas avsevart.

— Kontrollera om produkten ar skadad med jdmna mellanrum och
bortskaffa vid behov.

— Beakta tillverkarens anvisningar vid anvandning av rengérande
och vardande medel.

— Testa rengodringsmedel pa ett stalle som inte syns.

— Smuts ska avlagsnas omedelbart.

Vard av metall
— Torka av med sapvatten. Envis smuts avlagsnas med smuts- eller
fettldsande rengéringsmedel.
— Ytor i rostfritt stal ska rengdras med ett vanlig rengéringsmedel for
rostfritt stal med jamna mellanrum. Detta motverkar bildning av
flogrost.

Vard av plast
— Torka av med sapvatten. Envis smuts avlagsnas med smuts- eller
fettidsande rengéringsmedel.
— Anvand inga produkter som innehéller Idsningsmedel eftersom de
kan skada ytan.
— Skydda mot stark solstralning eftersom det kan orsaka fargforand-
ringar.
— Skydda mot frost eftersom materialet annars blir sprott.
OBS! Risk for produktskador! Stall inga varma féremal
som kastruller eller pannor pa plastmabler.

Vard av glas
— Rengor glasplattor med en fuktig trasa eller skinntrasa. Anvand
diskmedel eller sapa vid behov. Anvand inte tvattpulver eller andra
produkter som innehaller skurmedel eftersom de kan repa glaset.
— Stall inte mycket varma eller kalla féremal pa glasytan. Anvand
bordsunderlagg av lamplig storlek sa att dessa féremal inte kom-
mer i direkt kontakt med glaset.
Vard av trd
Beroende pa vilken typ av tré det handlar om och traets finish (obe-
handlat, oljat, lackerat, etc.) maste du ta hand om din produkt pa olika
satt.
Lampliga vardprodukter finns i handeln.
— Behandla traet med vardande medel 1-2 ganger per ar. Beakta
anvisningarna fran tillverkaren.

Forvaring
— Tack over produkten med en presenning for att skydda den mot
fukt.
— Produkten ar frostkanslig. Vinterférvara produkten pa en torr, val-
ventilerad plats.

Tarkeaa, sailyta myohempaa tarvetta
varten: Lue huolellisesti

* Tarkista pisto- ja kierreliitokset ja kirista tarpeen vaatiessa.

» Pdydat, jotka eivat sovellu kaytettavaksi aurinkovarjojen kanssa,
on merkitty vastaavalla varoituksella. Al sijoita aurinkovarjoja
naille poydille! Pitaa kayttaa erillista jalustaa.

e Tama tuote on tarkoitettu vain yksityiseen kayttéon puutarha- ja
parvekekalusteena.

Turvallisuusohjeet
¢ Aseta tuote vain tasaiselle alustalle.

* Tuotetta saa kayttaa vain aikuisten valvonnassa, eika sita ole
tarkoitettu leikkikaluksi.
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¢ Varmista, ettd kukaan — varsinkaan lapset — eivat kiipea tuotteen
paalle, riipu siitd tai nojaudu sité vasten. Tuote voi kaatua.

* Seka aikuisia etta pienia lapsia varten suositellaan hidasta
keinuliiketta.

« Ala jata lapsia iiman valvontaa.

* Tuote ei ole keinulaite.

» Tuotetta saa kayttdad samanaikaisesti vain yksi henkild.

» Tarkasta ennen jokaista kayttd4, etta tuotteessa ei ole vaurioita tai
kulumia.

» Tarkasta saanndllisesti kaikkien ruuviliitosten tiukka kiinnitys!

* Tuotetta ei saa kayttaa, jos rakenneosat ovat vaurioituneet.

* Kéyta vain valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita ja vastaavia
varaosia.

* Tuotetta ei saa kayttaa avotulen laheisyydessa.

* Tuotteella taytyy olla n. 2 metrin vapaa alue sivuille, eteen/taakse.

¢ Varmista, etta tuotteella on vahintaan 2 metria vapaata tilaa sen
ymparilla.

Enimmaiskuormitus (kg)
* 1-paikkainen 110
» 2-paikkainen 220
* 3-paikkainen 295

Puhdistus ja hoito
HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara! Tuotteen kayttdika voi

lyhentyd huomattavasti, jos se altistetaan jatkuvasti
epaedullisille sdaolosuhteille.

— Tuote on tarkastettava sdanndllisesti vaurioiden varalta ja tarpeen
vaatiessa havitettava.

— Huomioi puhdistus- ja hoitoaineita kdyttdessasi valmistajan anta-
mat ohjeet.

— Testaa puhdistusainetta johonkin huomaamattomaan paikkaan.

— Poista lika valittdmasti.

Metallin hoito

— Puhdista saippuavedella. Poista piintyneet tahrat likaa ja rasvaa
irrottavalla puhdistusaineella.

— Ruostumattomat teraspinnat pitaa puhdistaa saanndllisesti taval-
lisella teraksen puhdistusaineella mahdollisen ruostumisen esta-
miseksi.

Muovin hoito

— Puhdista saippuavedella. Poista piintyneet tahrat likaa ja rasvaa
irrottavalla puhdistusaineella.

— Ala kayta liuotinaineita sisaltavia tuotteita, ne voivat vaurioittaa
pintoja.

— Suojaa tuote voimakkaalta auringonvalolta varimuutosten estami-
seksi.

— Suojaa pakkaselta materiaalin haurastumisen estamiseksi.
HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara! Ala aseta muovipin-
noille mitdan kuumia esineita kuten kattiloita tai paistinpan-
nuja.

Lasin hoito

— Kayta tarpeen vaatiessa lasilevyjen puhdistamisessa astianpe-
suaineella tai saippualla ja vedella kostutettua liinaa tai saamis-
kaa. Ala kayta pesupulveria tai hankaavia aineita, koska ne voivat
naarmuttaa lasia.

— Ala aseta lasipinnalle lilan kuumia esineita, jos asetat pinnalle
kuuman esineen, kayta riittdvan paksua alustaa, joka estaa esi-
neita koskettamasta lasia.

Puun hoito

Puulajista ja pintaominaisuuksista riippuen (kasittelematon, oljytty,
lakattu jne. pinta) tuotetta taytyy hoitaa vastaavalla tavalla.
Sopivia hoitoaineita saat paikalliselta jalleenmyyjalta.

— Kasittele tuotteet hoitoaineilla 1-2 kertaa vuodessa. Noudata aina
valmistajan antamia hoito-ohjeita.

Sailytys
— Peita tuote kosteuden estamiseksi suojaavalla peitteella.

— Tuote ei ole pakkasen kestava. Varastoi tuote talven yli kuivassa,
hyvin ilmastoidussa tilassa.
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